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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ɣaśtéðempora
Arrieta: gaśtéðempóra
Bakio: ɣaśteðémpora
Bermeo: ɣaśteðémpora
Berriz: ɣaśtéśaśói,̯ ɣaśteðémpora
Bolibar: gaśtéðempóra
Busturia: *ɣaśtéðempora
Dima: ɣaśtetáśun, ɣaśteðémpora, *ɣaśtéri
Elantxobe: ɣaśteðémpora, ɣaśtetáśun
Elorrio: ɣaśteðémpora
Errigoiti: gaśtéðempóra
Etxebarri: ɣaśtéðempora
Etxebarria: gast̟éðemporá, gaśtéarú, 

gast̟éd̪i
Gamiz-Fika: gaśtéðempóra
Getxo: ɣaśtéðempora
Gizaburuaga: ɣaśteðémpora
Ibarruri (Muxika): ɣaśteðémpora
Kortezubi: ɣaśteðémpora, ɣaśtetáśun, 

*ɣaśtéri
Larrabetzu: neśkámutil, gaśtéði
Laukiz: ɣaśteðémpora
Leioa: ɣaśteðémpora
Lekeitio: ɣaśtétaśun, *ɣaśtéðempora
Lemoa: ɣáśte, ɣaśteðémpora
Lemoiz: ɣaśtétaśún, ɣaśteðémpora, *ɣáśteri
Mañaria: gaśteśaśóiʒ̯e (mark.), *ɣaśtéri
Mendata: ɣaśteðémpora
Mungia: gaśte (?)
Ondarroa: ɣaśtéðempora, gaśtetáśun
Orozko: ɣaśteðémpora, *ɣaśtáro
Otxandio: ɣaśteðémpora
Sondika: ɣaśtéðempora
Zaratamo: gaśtéðémpora, *gaśtéri
Zeanuri: ɣaśteśáro, *ɣaśteðémpora
Zeberio: ɣaśteðémpora, *ɣaśteáro
Zollo (Arrankudiaga): ɣaśtéðempora
Zornotza: ɣaśteðémpora, ɣaśtétaśun

Araba

Aramaio: ɣáśteśaśoi,̯ ɣáśtaro, 
ɣaśtéðempora

Gipuzkoa

Aia: ɣastéðembó
Amezketa: ɣásteðembó

Andoain: ɣastéðemboœ́
Araotz (Oñati): ɣaśtéðempora
Arrasate: ɣaśtétaśun, ɣastéðempora, 

*ɣaśtériʒe
Arroa (Zestoa): ɣastéðemboá, gastéaldiǰá 

(mark.)
Asteasu: gastéðemboá
Ataun: ɣastéðemborá
Azkoitia: ɣastéðempóra, ɣastéðemborá:
Azpeitia: kastéðemborá, gastéðemborá, 

gastéðemboá (mark.)
Beasain: ɣastéðemboa (mark.)
Beizama: gastéðemborá
Bergara: ɣaśtéðémpora, *ɣaśteríʃa, *ɣáste
Deba: ɣaśtéðemporá
Donostia: gasteðembora (mark.)
Eibar: ɣaśtɛðémpora
Elduain: gastároá (mark.), gastéaró, 

*gastéðemborá
Elgoibar: ɣaśtéðempora
Errezil: gastéðemborá
Ezkio-Itsaso: ɣastéðemborá
Getaria: gast̟éðemborá, gast̟éðemborá 

(mark.)
Hernani: gastéðemborá
Hondarribia: gaśtétaśuna (mark.)
Ikaztegieta: gastéðembora
Lasarte-Oria: gaśtéðembó
Legazpi: gasteðembora, gastearo, gastealdi
Leintz Gatzaga: ɣaśtéðempora
Mendaro: gaśtéðemborá
Oiartzun: gastétaśún, *ɣastéðemboá
Oñati: ɣaśtéaro, *gaśtéðempora
Orexa: gásteðémbo
Orio: ɣastéðemborá
Pasaia: gaśtéðembórá, gaśtéalditán (mark.)
Tolosa: gastéðemboá (mark.)
Urretxu: gastéðemborá
Zegama: ɣastéðemborá

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
ɣástesútwan, gásteðembóran

Alkotz: ɣastéðembórjan, gastétaśúne 
(mark.)

Aniz: gastéðembora
Arbizu: gásteðemborá
Beruete: ɣastéðembó

Donamaria: gastéðembóra
Dorrao / Torrano: ɣastéðembóra
Erratzu: gastéðembóra

Etxalar: ɣastéðembóra, ɣastétaśún
Etxaleku: 
Etxarri (Larraun): ɣastéðembó
Eugi: ɣastéðemborán
Ezkurra: gastéðembó
Gaintza: ɣastéðembó, ɣastéðemboá
Goizueta: ɣastéðembɔ́
Igoa: gásteðembó
Jaurrieta: ɣástesúto
Leitza: gastéðemborá
Lekaroz: gastéðembora
Luzaide / Valcarlos: gastéðémbora
Mezkiritz: ɣásteðembóran
Oderitz: ɣásteðembó, gásteðemboán
Suarbe: gásteðembóra
Sunbilla: gastéðembóra

Urdiain: ɣásteðemborán
Zilbeti: ɣastétaśún
Zugarramurdi: ɣastéðemborán

Lapurdi

Ahetze: gásterí, *gastéðémbora
Arrangoitze: ɣastétaśún
Azkaine: ɣastéðemborán
Bardoze: gásteðémboran
Beskoitze: gastéría, *ɣastéðémbora
Donibane Lohizune: gastéðemborá, 

gastétaśun
Hazparne: ɣastéðemboá, *gástetaśun
Hendaia: gastéðemborá
Itsasu: 
Makea: *ɣásteðémbora
Mugerre: gasteðembora
Sara: gastéðembóran (mark.)
Senpere: ɣasté, ɣastétaśún
Urketa: gásteðémbora (mark.), gástetaśúna 

(mark.)
Uztaritze: gastetáśun, *gastéðembóra

Nafarroa Beherea

Aldude: gastéðemborá
Arboti: gásteðémboran
Armendaritze: ɣastéðemborán
Arnegi: ɣastetáśun, *ɣásteðembóra
Arrueta: gáste níntsalaik̯, gásteðemboran

Baigorri: gasteðembora
Bastida: gasteðembora
Behorlegi: ɣaʃtétaśun, ɣastéðemborán
Bidarrai: ɣastétaśún, *ɣásteðémbora
Ezterenzubi: gásteðémbora
Gamarte: gastétaśun, gastéðemboran
Garrüze: gwé ðembóran, ɣastetaśúna
Irisarri: gastétaśún, *kastéðémbora
Izturitze: gasteðembora, gastetaśuna
Jutsi: gasteðembora
Landibarre: gastétaśum, gastédɛmborá
Larzabale: gástjan, gasteðémbora
Uharte Garazi: gastétaśun, *gastéðembór̄

Zuberoa

Altzai: gásteðemboán
Altzürükü: gasteðembóa, gastin
Barkoxe: gasteðemboá (mark.)
Domintxaine: gásteðémboran (mark.), 

gástjan (mark.)
Eskiula: gásteðémboa (mark.), gastín
Larraine: gásteðembóan (mark.), 

gástetarsýnjan (mark.), gástesáwan 
(mark.)

Montori: gásteðemboán
Pagola: gasteðembóa
Santa Grazi: gastetárs̄yn,  

gasteðemboa (mark.)
Sohüta: gasteðembóra (mark.),  

gastín (mark.)
Urdiñarbe: gasteðembóa
Ürrüstoi: gasteðemboa

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Aramaio (A): ɣaśtéðempora
Bergara (G): *ɣáste
Etxebarria (B): gast̟éd̪i
Larraine (Z): gástesáwan (mark.)
Legazpi (G): gastealdi
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2490. Mapa: juventud / jeunesse / youth 

GALDERA: 75110

gaztedenbora  
gaztearo  
gaztezaro  
gastesasoi  
gaztealdi  
gazte  
gazteri  
gazteria  
gastedi  
gaztetasun  
gaztetarzün  
gaztezuto  
bestelakoak

Etxalar: Nere gazte-denbon etzen kotxerik. 
Hazparne: Ene gazte-denboan... Gazte ginelaik...
Larzabale: Gue gaztian etzuzun…

- Haurtzaroaren eta adin helduaren arteko bizitza zatiaren izena galdetu da.
- 75110 'juventud / jeunesse' galderan bildu diren zenbait erantzun 75120 'joven / jeune' 
galderan ere bildu dira. Donibane Lohizunen, esate baterako, galdera bietan “gazteri” 
jaso da.
- Bestelakoak: gazte nintzalaik (Arrueta), gue denboran (Garrüze), neskamutil 
(Larrabetzu). 


